
Malagueña de ‘la madrugá’ (anonymous) - Page 1 of 2  
	
  

Malagueña de ‘La madrugá’   
[ma.la.'ø”.≠a D” la ma.'D|u.øa] 
Andalucían song of  ‘the early morning’ 
 
Text by Anonymous  
Set by Fernando J. Obradors (1897-1945) 
 
Antes      de     que   rompa        el  día. 
['an.t”z    D”    k”   '|Om.pa…ç     ”l   'di.a]	
  
Before      of     that   it-breaks       the   day. 
(Before daybreak)      
 
cuando la huerta está en calma 
vengo a dar satisfacciones 
a la que le di mi alma, 
el alma y la vida mía. 
 
A las tres justas llegó 
mi cantar hasta tu cama; 
despierta y abrigalo; 
que en mi cantar pone el alma 
peacicos del corazón. 
	
  
	
  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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